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Guideline

The following guideline can be used for quick detector setup:
I Position the detector.

2. Connect the detector according to the connection diagram.
The detector is now in the “Out-of-the-box” function.

3. Test the installation for any errors or missing luminaires.
Initialise all DALI devices and divide the luminaires into zones.

5. Program the required function Automatic on/off or Active on/
off with automatic off via the detector, if different to the factory
setting.

6. Select whether the daylight zones are to remain at the
minimum setting or if they are to turn off in case of over-
illumination.

7. Configure the required lux level for the daylight zones, if
different to the factory setting.

8. Configure times if different from the factory setting.
9. Enable a “Burn-in". Applies to florescent tube lights only.

Factory settings

Functionality: Automatic On/Off via detector
Zones: 3 daylight zones

Lux: 300 lux

Time | (off delay): |5 minutes

Time 4 (Orientation light): 10 minutes
Min/Off: Minimum - Daylight zones remain at

Sensitivity: High sensitivity

minimum level in case of over-illumination.

Quick guide

‘ I ’ Initialization/Zone selection
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‘ I ’ Initialization/Zone selection
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‘ I ’ Time 4 - Orientation light timer

Quick guide
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‘ I ’ Enable burn-in
For furhter information about programming, status and operation -
o) Scan QR code or see www.niko.dk/produkt/99-657WA2.
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Burn-in is in operation

Warning: Installation and assembly of electrical equipment must be carried
out by qualified electricians. Contact a qualified electrician in the event of fault or
breakdown. Reserving the right to make changes!

‘Warnung: Einbau und Montage elektrischer Gerate dtirfen nur durch
Elektrofachkréfte erfolgen. Wenden Sie sich bei Stérungen bzw. Ausfall an einer
Elektrofachkraft. Anderungen vorbehalten!

réserve de modifications!

Varning: Elektriska apparater far endast byggas in och monteras av en
auktoriserad elinstallator. Kontakta den auktoriserade elinstallatéren vid fel eller
driftstdrningar. Med reservation fér dndringar!

Advarsel: Innbygging og montering av elektriske apparater mé kun utferes
av autorisert elektriker. Autorisert elektriker skal ogsd kontaktes ved feil eller
driftsforstyrrelser. Det tas forbehold om endringer.
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